
MORDIDO POR UMA COBRA PORÉM CURADO

Kakai

Tradução Livre

Fomos para o Laguinho para cortar seringa. Chegamos. 
"Vamos sair amanhã para brocar os caminhos de seringa," falaram. 
Saímos no outro dia e brocamos os caminhos de seringa durante o dia todo. Quando 

terminamos, cortamos seringa. Aí, "Eu vou sair amanhã," eu disse. 
Um cobra me mordeu. Logo depois de amanhecer, peguei tigelas para cortar seringa. 

Quando eu ia cortar uma seringueira, alguma coisa bateu no meu tornozelo. 
"Ai," eu disse. Dei uma olhada. "Uma cobra me mordeu." 
Quebrei uma árvore pequena e matei a cobra. Voltei correndo. Cheguei de volta. Não tinha 

ninguém então chamei. Bakoki me ouviu chamando e voltou. 
"Por que você está chamando?" ele disse. 
"Chamei porque uma cobra me mordeu," eu disse. 
"Uma cobra mordeu ele quando não tem ninguém aqui. Não tem remédio. Não tem brancos, 

e nem remédios para tomar. Que situação ruim." 
Ele amarrou a minha perna. "Vou atrás do meu pai," Bakoki disse. 
Chorei, porque eu tinha muita dor, e não tinha nada para me curar. 
Bakoki voltou no dia seguinte. Ele trouxe o meu pai. Meu pai chupou a ferida do meu pé. 

Ao escurecer o meu pai foi e mandou um espírito me curar, e para procurar no lugar onde eu tinha 
sido mordido. 

Meu pai me chupou para me curar durante muitos dias. Também existem remédios do mato. 
Fiquei bom por causa do meu pai, mesmo não tomando nenhum remédio [de farmácia]. A minha 
mãe me tratou com coisas que não são remédios. A minha mãe lavou o meu pé muitas vezes com 
cipó mirisa, casca de jabuti, e folha de ariá. Fiquei bom porque meu pai e minha mãe sabiam muito.
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'Fomos para o Laguinho para cortar seringa.'
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'Fomos. Chegamos. "Vamos sair amanhã para brocar os caminhos de seringa," falaram. Saímos no outro dia 
e brocamos os caminhos de seringa durante o dia todo. Quando terminamos, cortamos seringa. Aí, "Eu vou 
sair amanhã," eu disse. Um cobra me mordeu.'
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'Logo depois de amanhecer, peguei tigelas para cortar seringa. Quando eu ia cortar uma seringueira, alguma 
coisa bateu no meu tornozelo.'
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'"Ai," eu disse. Dei uma olhada. "Uma cobra me mordeu."'
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'Quebrei uma árvore pequena e matei a cobra. Voltei correndo. Cheguei de volta. Não tinha ninguém então 
chamei. Bakoki me ouviu chamando e voltou. "Por que você está chamando?" ele disse.'
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'"Chamei porque uma cobra me mordeu," eu disse.'
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'"Uma cobra mordeu ele quando não tem ninguém aqui."'
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'"Não tem remédio."'
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'"Não tem brancos, e nem remédios para tomar."'
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'"Que situação ruim."'
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'Ele amarrou a minha perna. "Vou atrás do meu pai," Bakoki disse.'
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'Chorei, porque eu tinha muita dor, e não tinha nada para me curar.'
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'Bakoki voltou no dia seguinte. Ele trouxe o meu pai. Meu pai chupou a ferida do meu pé.'
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'Ao escurecer o meu pai foi e mandou um espírito me curar, e para procurar no lugar onde eu tinha sido 
mordido.'
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'Meu pai me chupou para me curar durante muitos dias.'
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'Também existem remédios do mato.'
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'Fiquei bom por causa do meu pai, mesmo não tomando nenhum remédio [de farmácia].'
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'A minha mãe me tratou com coisas que não são remédios.'
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'A minha mãe lavou o meu pé muitas vezes com cipó mirisa, casca de jabuti, e folha de ariá.'
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'Fiquei bom porque meu pai e minha mãe sabiam muito.'
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'É só isso.'
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